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Rregullore (BE) 2015/2120 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit
E 25 néntor 2015
Qé pércakton masat né lidhje me njé akses té liré té Internetit dhe gé modifikon Direktivén
2002/22/KE té shérbimit universal dhe té té drejtave té pérdoruesve né fushén e rrjeteve dhe
shérbimeve té komunikimit elektronik dhe rregulloren (BE) nr. 531/2012 né lidhje me
shérbimin roaming né rrjetet publike té komunikimeve mobile brenda Bashkimit Evropian

Neni 1

Objekti dhe fusha e zbatimit
. Kjo rregullore pércakton rregullat e pérgjithshme pér té garantuar njé trajtim té barabarté dhe jo
diskriminues té trafikut né furnizimin me shérbime aksesi né Internet si dhe me te drejtat e
pérdoruesve fundoré.
Kjo rregullore vendos njé mekanizém té ri gmimesh pakice pér shérbimet roaming té rregulluara
brenda Bashkimit Evropian me géllim shfugizimin e gmimeve té larta té shérbimit roaming me
pakicé, pa shtrembéruar tregjet kombétare dhe ato té vizituara.

Neni 2
Pérkufizime

Pér géllime té késaj rregulloreje do té aplikohen pérkufizimet e nenit 2 té Direktivés 2002/21/KE.
Do té aplikohen, gjithashtu, edhe pérkufizimet e méposhtme:

1.

“Ofrues i shérbimeve té komunikimeve elektronike pér publikun”: njé ndérmarrje gé ofron rrjete
publike té& komunikimeve ose shérbime té komunikimeve elektronike né dispozicion té publikut;
“Shérbim i aksesit né Internet”: njé shérbim i komunikimit elektronik né dispozicion té publikut,
gé ofron akses né Internet, pra lidhje pér té gjitha pikat fundore té Internetit, pavarésisht nga
teknologjia e rrjetit dhe nga pajisjet fundore té pérdorura.

Neni 3

Mbrojtja e aksesit né njé rrjet Interneti té hapur
Pérdoruesit fundor kané té drejté té€ marrin informacione dhe pérmbajtje dhe t’i shpérndajné ato,
si dhe té pérdorin dhe ofrojné aplikacione dhe shérbime, dhe té pérdorin pajisje fundore sipas
zgjedhjes sé tyre, pavarésisht nga vendndodhja e pérdoruesit fundor ose té ofruesit ose
pavarésisht nga vendndodhja, origjina ose destinacioni i informacioneve, pérmbajtjeve,
aplikacioneve ose shérbimeve, népérmjet shérbimit té aksesit né internet.
Pérmbajtja e késaj pike nuk ndikon tek legjislacioni i Bashkimit Evropian, ose tek legjislacioni
kombétar né pérputhje me até té Bashkimit Evropian, né lidhje me ligjshmériné e pérmbajtjeve,
aplikacioneve ose shérbimeve.
Marréveshjet midis ofruesve té shérbimeve té aksesit né Internet dhe pérdoruesve fundoré mbi
kushtet dhe karakteristikat tregtare dhe teknike té shérbimit té aksesit né Internet, té tilla si
¢mimi, volumi i té dhénave ose shpejtésia, si dhe praktikat tregtare té aplikuara nga ofruesit e
shérbimeve té aksesit né Internet nuk e kufizojné ushtrimin e té drejtave té pérdoruesve fundoré
sipas pikés 1.
Ofruesit e shérbimeve té aksesit né Internet, gjaté ofrimit té kétyre shérbimeve, e trajtojné té
gjithé trafikun né té njéjtén ményré, pa diskriminime, kufizime ose interferenca, dhe pavarésisht
nga burimi dhe destinacioni, i pérmbajtjes pér té cilén patén akses dhe gé u shpérnda, nga
aplikacionet ose shérbimet e pérdorura ose té ofruara, ose nga pajisjet fundore té pérdorura.

Paragrafi i paré nuk i ndalon ofruesit e shérbimeve té aksesit né Internet té zbatojné masa pér
menaxhimin e arsyeshém té trafikut. Pér tu pérkufizuar si té arsyeshme, kéto masa duhet té jené



transparente, jo diskriminuese dhe proporcionale dhe nuk duhet té bazohen né konsiderata
tregtare, por mbi kérkesa pér cilési teknike té shérbimit, objektivisht té ndryshme sipas
kategorive specifike té trafikut. Kéto masa nuk kontrollojné pérmbajtjen specifike dhe mbeten né
fuqi pér njé periudhé e cila mund té konsiderohet e pérshtatshme.

Ofruesit e shérbimeve té aksesit né Internet nuk zbatojné masa pér menaxhimin e trafikut qé
shkojné pértej atyre té pércaktuara né paragrafin e dyté dhe, né veganti, nuk bllokojné,
ngadalésojné, alternojné, limitojné, interferojné me, degradojné ose diskriminojné midis
pérmbajtjeve specifike, aplikacioneve ose shérbimeve, ose kategori specifike té tyre, pérve¢
rasteve kur kjo éshté e nevojshme dhe vetém pér njé kohé té pérshtatshme, me géllim:

a) Pérshtatjen me aktet ligjore té Bashkimit Evropian ose me legjislacionin kombétar né
pérputhje me até té Bashkimit Evropian, né té cilat ofruesi i shérbimeve té aksesit né Internet
éshté subjekt, ose me masat e pérshtatura me legjislacionin e Bashkimit Evropian té cilat
VENE né zbatim kéto akte té Bashkimit Evropian ose akte kombétare, duke pérfshiré vendimet
gjyqésore ose té autoriteteve publike me kompetenca té tilla;

b) Ruajtjen e integritetit dhe sigurisé sé rrjetit, té shérbimeve té ofruara népérmjet kétij rrjeti ose
té pajiseve fundore té pérdoruesve fundoré;

c) Parandalimin e njé bllokimi té mundshém té rrjetit ose lehtésimin e efekteve té njé bllokimi
té jashtézakonshém ose té pérkohshém té rrjetit, me kusht qé kategorité e barazvlefshme té
trafikut té trajtohen né té njéjtén ményré.

Masat pér menaxhimin e trafikut mund té pérfshijné pérpunimin e té dhénave personale vetém né

rastin kur ky pérpunim éshté i nevojshém dhe né pérpjestim me realizimin e objektivave té pikés

3. Ky pérpunim kryhet né pérputhje me direktivén 95/46/KE té Parlamentit Evropian dhe

Késhillit. Gjithashtu, masat e menaxhimit té trafikut duhet té jené né pérputhje me direktivén

2002/58/KE té Parlamentit Evropian dhe Késhillit.

Ofruesit e shérbimeve té komunikimeve elektronike pér publikun, pérfshiré dhe ofruesit e

shérbimeve té aksesit né Internet, si dhe ofruesit e pérmbajtjeve, aplikacioneve dhe shérbimeve

jané té liré té ofrojné shérbime té ndryshme nga ato té aksesit né Internet té optimizuar pér
pérmbajtje, aplikacione ose shérbime specifike ose kombinime té tyre, né rastet kur optimizimi
éshté i nevojshém pér té pémbushur kérkesat né lidhje me pérmbajtjen, aplikacionet ose
shérbimet pér njé nivel cilésie specifik.

Ofruesit e komunikimeve elektronike pér publikun, duke pérfshiré ofruesit e shérbimeve té
aksesit né Internet, mund té ofrojné ose lehtésojné shérbime té tilla vetém nése kapaciteti i rrjetit
éshté i mjaftueshém pér t'i ofruar ato si shtesé e té gjithé shérbimeve té aksesit né Internet té
ofruar. Ké&to shérbime nuk mund té pérdoren ose ofrohen si zévendésim pér shérbimet e aksesit
né Internet dhe nuk duhet té jené né dém té disponueshmérisé ose cilésisé sé pérgjithshme té
shérbimeve té aksesit né Internet pér pérdoruesit fundoré.

Neni 4
Masat e transparencés pér té siguruar njé akses té hapur né Internet
Ofruesit e shérbimeve té aksesit né Internet marrin masa né ményré té tillé qé kontratat qé
pérfshijné shérbime té aksesit né Internet té saktésojné minimalisht sa mé poshté vijon:
a) Informacion mbi impaktin e mundshém gé mund té kené masat pér menaxhimin e trafikut, té
aplikuara nga ofruesi mbi cilésiné e shérbimeve té aksesit né Internet, mbi jetén private té
pérdoruesve fundor dhe mbi mbrojtjen e té dhénave té tyre personale;



b) Nijé shpjegim té garté dhé té kuptueshém té pasojave gé mund té vijné si rezultat i kufizimeve
té véllimit, shpejtésisé dhe té parametrave té tjeré té cilésisé sé shérbimit, pér shérbimet e
aksesit né Internet dhe né vecanti mbi pérdorimin e pérmbajtjeve, aplikacioneve dhe
shérbimeve;

c) Njé shpjegim té qarté dhe té kuptueshém té pasojave gé shérbimet e cilésuara né pikén 5 té
nenit 3, tek té cilat abonohet pérdoruesi fundor, mund té kené tek shérbimet e aksesit né
Internet té ofruara pér kété pérdorues;

d) Njé shpjegim té qarté dhe té kuptueshém té shpejtésisé sé shérbimeve minimale té aksesit né
Internet, té disponueshme zakonisht, té shpejtésisé maksimale dhe asaj té deklaruar pér
ngarkim dhe shkarkim pér rastin e rrieteve fikse ose té shpejtésisé maksimale té shérbimeve
té aksesit né Internet té vlerésuar dhe té deklaruar pér ngarkim dhe shkarkim pér rastin e
rrjeteve té l1évizshme, si dhe impaktin e mundshém né rastin e devijimeve té médha té
shpejtésive respektive pér ngarkim dhe shkarkim té deklaruara né dokumentin e té drejtave té
pérdoruesve fundor té pérmendura né pikén 1 té nenit 3;

e) Njé shpjegim té garté dhe té kuptueshém té mjeteve ligjore né dispozicion té konsumatorit
sipas legjislacionit kombétar, né rast t& mospérputhjes té vazhdueshme ose té pérséritur
rregullisht, ndérmjet ofrimit té shérbimit aktual té aksesit né Internet né lidhje me shpejtésiné
0se me parametra té tjeré té cilésisé sé shérbimit dhe ofrimit té shérbimit té deklaruar né
pérputhje me shkronjat a) — d).

Informacionet e pikés 1 béhen publike nga ofruesit e shérbimeve té aksesit né Internet.

2. Ofruesit e shérbimeve té aksesit né Internet parashikojné procedura transparente, té thjeshta dhe
eficente pér té trajtuar ankesat e pérdoruesve fundor né lidhje me té drejtat dhe detyrimet e
pércaktuara né nenin 3 dhe né pikén 1 té nenit aktual.

3. Kérkesat e pikave 1 dhe 2 i shtohen atyre té parashikuara né direktivén 2002/22/KE dhe nuk
pengojné Vendet Anétare té mbajné ose té shtojné kérkesa shtesé pér monitorimin, informacionin
dhe transparencén, pérfshiré ato né lidhje me pérmbajtjen, formén dhe llojin e informacionit té
publikuar. Kéto kérkesa jané né pérputhje me rregulloren aktuale dhe me dispozitat pérkatése té
direktivave 2002/21/KE dhe 2002/22/KE.

4. Cdo mospérputhje e vazhdueshme ose e pérséritur rregullisht, ndérmjet performancés aktuale té
shérbimeve té aksesit né Internet né lidhje me shpejtésiné ose me parametrat e tjeré té cilésisé té
shérbimeve dhe performancés sé deklaruar nga ofruesi i shérbimeve té aksesit né Internet né
pérputhje me shkronjat a) — d) té pikés 1, kur faktet jané konstatuar nga njé mekanizém
monitorimi i certifikuar nga autoriteti kombétar rregullator, konsiderohet si moskonformitet i
shérbimeve, dhe pérbén shkak pér ushtrimin e mjeteve ligjore né dispozicion té konsumatorit
sipas legjislacionit kombétar.

Kjo piké zbatohet vetém pér kontratat e lidhura ose té rinovuara me efekt nga data 29 néntor
2015.

Neni 5
Mbikéqyrja dhe zbatimi
1. Autoritetet kombétare rregullatore monitorojné nga afér dge sigurojné plotésimin e kérkesave té
neneve 3 dhe 4, si dhe promovojné disponibilitetin konstant pér njé akses né Internet né nivele
cilésise né njé hap me progresin teknologjik. Pér kété géllim, autoritetet kombétare rregullatore
mund té vendosin kérkesa né lidhje me karakteristikat teknike, kérkesa minimale pér cilésiné e
shérbimit dhe masa té tjera té pérshtatshme dhe té nevojshme pér njé ose mé shumé ofrues té



shérbimeve té komunikimeve elektronike pér publikun, pérfshiré kétu edhe ofruesit e shérbimeve
té aksesit né Internet.

Autoritetet kombétare rregullatore publikojné raporte vjetore pér monitorimet e kryera dhe pér
rezultatet e kétyre monitorimeve dhe ja véné né dispozicion kéto raporte Komisionit dhe
BEREC-ut.

Me kérkesé té autoritetit kombétar rregullator, ofruesit e shérbimeve té komunikimeve
elektronike pér publikun, pérfshiré dhe ofruesit e shérbimeve té aksesit né Interner, véné né
dispozicion té kétij autoriteti informacione né lidhje me detyrimet e pércaktuara né nenet 3 dhe 4,
né veganti informacione né lidhje me menaxhimin e kapaciteteve té rrjetit dhe trafikut té tyre,
dhe japin shpjegime mbi ¢do masé té aplikuar pér menaxhimin e trafikut. Ky informacion jepet
né pérputhje me kushtet dhe nivelin e detajimit té specifikuar nga autoriteti kombétar rregullator.
Brenda datés 30 gusht 2016, me géllim pér té kontribuar né njé aplikim sa mé koherent té késaj
rregullore, BEREC, pas konsultimit me palét e interesuara dhe né bashképunim té ngushté me
Komisionin, harton orientimet pér zbatimin e detyrimeve té pércaktuara nga autoritetet
kombétare rregullatore né pérputhje me nenin aktual.

Ky nen nuk cénon detyrat e caktuara nga Vendet Anétare pér autoritetet kombétare rregullatore
ose autoriteteve té tjera kompetente, né pérputhje me legjislacionin e BE-sé.

Neni 6
Sanksionet

Vendet Anétare pércaktojné rregullat né lidhje me sanksionet gé do té vendosen né rast shkeljeje té
neneve 3, 4 dhe 5 dhe marrin té gjitha masat e nevojshme pér té siguruar zbatimin e tyre. Sanksionet e
parashikuara duhet té jené efektive, proporcionale dhe bindése. Vendet Anétare njoftojné Komisionin
pér kéto rregulla dhe masa brenda datés 30 prill 2016 dhe marrin masa menjéheré té béjné njoftimin
né rast ndryshimi té métejshém.

Neni 7
Ndryshimet e rregullores (BE) nr. 531/2012

Rregullorja (BE) nr. 531/2012 ndryshohet si mé poshté vijon:

1. Tek neni 2, pika 2 ndryshohet si vijon:
a) Shkronjat i), I) dhe n) shfugizohen;
b) Shtohen shkronjat né vijim:
“r) “emimi kombétar me pakicé”, njé tarifé kombétare me pakicé pér njési, e ofruesit té
shérbimit roaming gé aplikohet pér thirrjet e kryera dhe pér SMS e dérguara (nga dhe
drejt rrjeteve té ndryshme publike t& komunikimeve brenda té njéjtit Vend Anétar) dhe
pér té dhénat e konsumuara nga njé klient; né rastin kur nuk ka njé tarifé kombétare
specifike unike pakice, besohet se tarifa kombétare me pakicé éshté i njéjti mekanizén
tarifimi gé aplikohet tek klienti pér thirrjet e kryera dhe pér SMS e dérguara (nga dhe
drejt rrejteve té ndryshme publike t&€ komunikimeve brenda té njéjtit Vend Anétar), dhe
pér té dhénat e konsumuara né Vendin Anétar nga njé klient;
s) “shitja e vecanté e shérbimeve me pakicé e té dhénave né regjimin roaming té
rregulluar”, éshté ofrimi i kétyre shérbimeve drejtpérdrejt né njé rrjet prités nga ana e njé
ofruesi alternativ té shérbimit roaming.”
2. Tekneni 3, pika 6 ndryshohet si vijon:



“6. Oferta referencé e pérmendur né pikén 5 duhet té jeté e detajuar dhe té pérfshijé té gjithé
elementét e nevojshém pér aksesin né roaming me shumicé té pérmendur né pikén 3, duke
dhéné njé pérshkrim té ofertave pérkatése pér shitjen e drejtpérdrejté me shumicé té aksesit né
roaming dhe pér rishitjen me shumicé té aksesit né roaming, si dhe kushtet e lidhura me to.
Kjo oferté referencé mund té pérfshijé kushte pér té parandaluar roamingun e pérhershém ose
pér té parandaluar pérdorimin anormal ose abuziv té aksesit né roaming me shumicg, pér
géllime té ndryshme nga ofrimi i shérbimeve té rregulluara roaming pér konsumatorét gjaté
udhétimeve té tyre té rastit brenda BE-s&. Nése éshté e nevojshme, autoritetet kombétare
rregullatoré mund té imponojné ndryshime né ofertat referencé, pér té zbatuar detyrimet e
pércaktuara né kété nen.”
Neni 4 ndryshohet si mé poshté:
a) Titulli ndryshohet si méposhté vijon:
“Shitja e veganté e shérbimeve me pakicé té té dhénave né regjimin roaming té
rregulluar.”
b) N&é pikén 1, paragrafi i paré shfugizohet;
c) Pika 4 dhe 5 shfugizohen
Neni 5 ndryshohet si vijon:
a) Titulli ndryshohet si mé poshté vijon:
“Zbatimi i shitjes sé vecanté té shérbimeve me pakicé té té dhénave né regjimin roaming
té rregulluar.”
b) Pika 1 zévendésohet si mé poshté vijon:
“1. Ofruesit kombétaré pérmbushin detyrimin e shitjes sé vecanté té shérbimeve me
pakicé té té dhénave né regjimin roaming té rregulluar, té referuara né Nenin 4, né
ményré qé klientét me roaming, t€ mund té pérdorin shérbime té té té dhénave né regjimin
roaming té rregulluar. Ofruesit kombétaré duhet té pérmbushin té gjitha kérkesat e
arsyeshme pér akses né infrastrukturé dhe shérbime mbéshtetése, lidhur me shitjen e
vecanté té shérbimeve me pakicé té té dhénave né regjimin roaming té rregulluar. Aksesi
né kéto infrastruktura dhe shérbime mbéshtetése, té cilat kérkohen pér shitjen e vecanté té
shérbimeve me pakicé té té dhénave né regjimin roaming té rregulluar, duke pérfshiré
shérbimet e identifikimi té pérdoruesve, éshté falas dhe nuk pérfshin pagesé té
drejtpérdrejté né ngarkim té klientéve né regjimin roaming.”
c) Pika 2 zévendésohet si mé poshté vijon:
“2. Pér té siguruar geé shitja e vecanté e shérbimeve me pakicé té té dhénave né regjimin
roaming té rregulluar té zbatohet njékohésisht dhe né ményré té vazhduar né té gjithé BE,
Komisioni, népérmjet akteve zbatuese dhe pas konsultimit me BEREC-un, miraton
rregulla té detajuara né lidhje me zgjidhjet teknike. Kéto akte zbatuese miratohen né
pérputhje me procedurén e vlerésimit té parashikuar né Nenin 6, pika 2.”
d) Tek pika 3, pjesa hyrése zévendésohet nga teksti i méposhtém:
“3. Zgjidhja teknike pér zbatimin e shitjes sé vecanté té shérbimeve me pakicé té té
dhénave né regjimin roaming té rregulluar pérmbush kriteret né vijim:”;
Shtohen nenet né vijim:
“Neni 6a
Hegja e cmimeve shtesé té roamingut me pakicé
Duke filluar nga data 15 gershor 2017, me kusht qé akti ligjor qé duhet té miratohet sipas
propozimit té pércaktuar né Nenin 19, pika 2 do té zbatohet né kété daté, ofruesit e
shérbimeve roaming nuk aplikojné asnjé ¢mim shtesé mbi ¢mimet kombétare me pakicé né
ngarkim té klientéve me roaming né cilindo Vend Anétar pér kryerjen dhe marrjen e thirrjeve
né roaming té rregulluar, pér dérgimin e mesazheve SMS né roaming té rregulluar dhe pér



pérdorimin e shérbimeve té té dhénave né roaming té rregulluar, pérfshiré mesazhet MMS, si
dhe nuk aplikojné asnjé tarifé té pérgjithshme pér té mundésuar pérdorimin jashté vendit té
pajisjeve fundore ose té shérbimeve, né bazé té neneve 6b dhe 6¢.

Neni 6b
Pérdorimi i drejté

1.

Ofruesit e roamingut mund té aplikojné né zbatim té kétij neni dhe té akteve zbatuese
sipas nenit 6d njé “politiké té pérdorimit té drejté” pér pérdorimin e shérbimeve roaming
té rregulluara me pakicég, té ofruara me nivel ¢gmimi kombétar pakice té aplikueshém, me
géllim parandalimin abuziv dhe jo normal té shérbimeve roaming té rregulluara me
pakicé nga ana e pérdoruesve né roaming, si pér shémbull pérdorimin nga ana e
pérdoruesve né roaming té kétyre shérbimeve né njé Vend Anétar té ndryshém nga ai i
ofruesit té tyre kombétar, pér géllime té ndryshme nga ato té njé udhétimi té zakonshém.

Njé politiké e pérdorimit té drejté i jep mundésiné klientéve té ofruesit té shérbimeve
roaming té konsumojné véllime shérbimesh roaming té rregulluara me pakicé, me ¢mimin
kombétar pakice té aplikueshém gé jané né pérputhje me planet tarifore pérkatése.

Neni 6e zbatohet pér shérbimet roaming té rregulluara me pakicé qé i kalojné limitet e
parashikuara nga ¢do politiké e pérdorimit té drejté.

Neni 6¢
Qéndrueshméria e hegjes sé cmimeve shtesé té roamingut me pakicé

1.

Né rrethana specifike dhe té jashtézakonshme, pér té siguruar géndrueshméri té modelit
kombétar té tarifimit, né rastin kur njé ofrues i shérbimeve roaming nuk éshté né gjéndje
té rekuperojé koston e pérgjithshme efektive dhe té parashikuara pér ofrimin e
shérbimeve roaming té rregulluara, sipas nenit 6a dhe 6¢ nga té ardhurat e pérgjithshme
efektive dhe té parashikuara nga ofrimi i shérbimeve té tilla, ky ofrues mund té kérkojé
autorizimin pér té aplikuar njé ¢mim shtesé. Ky ¢mim shtesé aplikohet vetém né maseé té
tillé qé té shérbejé pér té rikuperuar kostot e ofrimit té shérbimeve roaming té rregulluara
me pakicé, duke marré parasysh tarifat maksimale me shumicé té aplikuara.

NEé rastin kur njé ofrues i shérbimeve roaming vendos té zbatojé pikén 1 té kétij neni, i
paraget pa vonesé njé kérkesé autoritetit kombétar rregullator duke i siguruar té gjithé
informacionin e nevojshém sipas akteve zbatuese té nenit 6d. Cdo 12 muaj ofruesi i
shérbimeve roaming i pérditéson kéto informacione dhe ja paraget até autoritetit
kombétar rregullator.

Né momentin e marrjes sé kérkesés, sipas pikés 2, autoriteti kombérat rregullator vleréson
nése ofruesi i shérbimeve roaming e ka pércaktuar gé nuk éshté né gjéndje té rekuperojé
kostot, sipas pikés 1, duke patur si pasojé kompromentimin e géndrueshmérisé sé modelit
té tij kombétar té tarifimit. Vlerésimi i géndrueshmérisé sé modelit kombétar té tarifimit
bazohet mbi faktoré objektivé té vecanté pér ofruesin e shérbimeve roaming, duke
pérfshiré ndryshimet objektive midis ofruesve té shérbimeve roaming né Vendin Anétar
né fjalé dhe nivelin e gmimeve dhe té té ardhurave kombétare. Autoriteti kombétar
rregullator do té autorizojé ¢cmimet shtesé nése plotésohen kushtet e pércaktuara né pikén
1 dhe né kété piké.

Brenda njé muaj nga marrja e kérkesés sipas pikés 2, autoriteti kombétar rregullator
autorizon ¢mimin shtesé, pérveg rastit kur kérkesa éshté e pabazé ose nuk ka informacion
té mjaftueshém. Né rastin kur autoriteti kombétar rregullator konsideron se kérkesa éshté
e pabazé ose konsideron té pamjaftueshme informacionet e dhéna, merr njé vendim



pérfundimtar brenda njé afati dy mujor, pasi i ka dhéné ofruesit té shérbimeve roaming
mundésiné pér tu dégjuar, me géllim autorizimin, modifikimin ose refuzimin e ¢mimit
shtesé.

Neni 6d

Zbatimi i politikés sé pérdorimit té drejté dhe i géndrueshmérisé sé hegjes sé cmimeve

shtesé me pakicé té roamingut

1. Brenda datés 15 dhjetor 2016, pér té garantuar aplikimin korrekt té dispozitave té neneve
6b dhe 6¢, Komisioni, pas konsultimeve me BEREC, miraton aktet zbatuese qé
pércaktojné rregullat e detajuara né lidhje me zbatimin e politikés sé pérdorimit té drejté
dhe té metodologjisé pér vlerésimin e géndrueshmérisé sé hegjes sé ¢mimit shtesé me
pakicé té roamingut, si dhe pér kérkesén gé duhet té paragesé ofruesi i shérbimeve
roaming pér té béré kété vlerésim. Kéto akte zbatuese miratohen sipas procedurave té
vlerésimit té parashikuara né nenin 6, pika 2.

2. Pérsai pérket nenit 6b né miratimin e akteve zbatuese qé pércaktojné rregullat e
detajuara né lidhje me aplikimin e politikés sé pérdorimit té drejté, Komisioni merr
parasysh si mé poshté:

a) Zhvillimin e gmimeve dhe modeleve té konsumit né VVendet Anétare;

b) Gradén e konvergjencés sé niveleve té gmimeve kombétare té BE-Sé;

¢) Modelet e udhétimeve né BE-sé;

d) Risget e mundshme né lidhje me shtrembérimin e konkurrencés dhe té nxitjeve té
investimeve né tregjet kombétare dhe ato té vizituara.

3. Pérsai pérket nenit 6¢, né miratimin e akteve zbatuese gé pércaktojné rregullat e
detajuara né lidhje me metodologjiné pér vlerésimin e géndrueshmérisé sé hegjes sé
¢cmimeve shtesé me pakicé té roamingut, Komisioni bazohet né elementét né vijim:

a) Pércaktimi i kostove té pérgjithshme efektive dhe té parashikuara pér ofrimin e
shérbimeve roaming té rregulluara me pakicé bazuar né tarifat efektive me shumicé té
shérbimeve roaming pér trafikun e pabalancuar dhe pér njé vleré té arsyeshme té
kostove té pérbashkéta té nevojshme pér ofrimin e shérbimeve roaming té rregulluara
me pakicé;

b) Pércaktimi i té ardhurave té pérgjithshme efektive dhe té parashikuara nga ofrimi i
shérbimeve roaming té rregulluara me pakicg;

c) Konsumi i shérbimeve roaming té rregulluara me pakicé dhe konsumi kombétar nga
ana e klientéve té ofruesit té shérbimeve roaming;

d) Niveli i konkurrencés, cmimeve dhe té ardhurave né tregun kombétar, dhe ¢farédolloj
rreziku t& mundshém gé shérbimet roaming me ¢cmime kombétare shitjeje me pakicé
mund té ndikojné né zhvillimin e kétyre gmimeve.

4. Komisioni rishikon né ményré periodike aktet zbatuese té& miratuara sipas pikés 1, sipas
zhvillimeve té tregut.

5. Autoriteti kombétar rregullator kontrollon dhe mbikéqyr zbatimin e politikés sé
pérdorimit té drejté dhe t& masave mbi géndrueshmériné e hegjes sé ¢mimeve shtesé me
pakicé té roamingut, duke mbajtur né konsideraté faktorét objektivé, sipas specifikave té
Vendit Anétar té interesuar dhe ndryshimet relevante objektive midis ofruesve té
shérbimeve roaming. Pvarésisht procedurés sé pérmendur né nenin 6c, pika 3, autoriteti
kombétar rregullator fillon zbatimin sa mé paré té dispozitave té neneve 6b dhe 6¢ dhe
aktet té miratuara né zbatim té pikés 1 té kétij neni. Autoriteti kombétar rregullator
mundet gé né cdo moment ti kérkojé ofruesit té shérbimeve roaming ndryshimin ose
pezullimin e gmimit shtesé, nése ky nuk éshté né pérputhje me nenin 6b ose 6¢. Autoriteti



kombétar rregullator njofton ¢do vit Komisionin rreth zbatimit té neneve 6b dhe 6¢, dhe té
nenit aktual.

Neni 6e
Ofrimi i shérbimeve roaming té rregulluara me pakicé
1. Pavarésisht nga paragrafi i dyté, kur ofruesi i shérbimeve roaming aplikon njé ¢mim
shtesé pér pérdorimin e shérbimeve roaming té rregulluara me pakicé té cilat kalojné ¢do
limit té parashikuar nga politika e pérdorimit té drejté, duhet té pérmbushé kérkesat né
vijim (me ¢mim pa TVSH):

a) c¢do ¢cmim shtesé gé aplikohet pér thirrje roaming té rregulluara, SMS roaming té
rregulluara dhe shérbime té té dhénave roaming té rregulluara nuk duhet té tejkalojé
¢mimet maksimale té shitjes me shumicé té pércaktuara né pikén 2 té nenit 7, té
pikés 1 té nenit 9 dhe té pikés 1 té nenit 12;

b) shuma e ¢mimit kombétar me pakicé dhe e cmimeve shtesé té aplikuara pér thirrjet
roaming té rregulluara, pér SMS roaming té rregulluara ose pér shérbime té té
dhénave roaming té rregulluara nuk e tejkalojné shumén, respektivisht, 0,19 Euro pér
minuté, 0,06 Euro pér SMS dhe 0,20 Euro pér megabyte té pérdorur;

c) c¢mimet shtesé té aplikuara pér marrjen e thirrjeve né regjimin roaming té rregulluar
nuk tejkalojné mesataren e ponderuar té tarifave maksimale té terminimit té
telefonatave mobile né té gjithé BE-né té pércaktuara né pérputhje me pikén 2.

Ofruesit e shérbimeve roaming nuk aplikojné asnjé ¢cmim shtesé pér marrjen e njé SMS
né regjimin roaming té rregulluar ose pér marrjen e njé mesazhi zanor né regjimin
roaming. Kjo nuk pengon aplikimin e tarifave té tjera, té tilla si ato pér dégjimin e kétyre
mesazheve.

Ofruesit e shérbimeve roaming aplikojné njé tarifé pér sekondé té pérllogaritur, pér
kryerjen dhe marrjen e telefonatave né regjimin roaming. Ofruesit e shérbimeve roaming
mund té aplikojné pér telefonatat e kryera njé periudhé fillestare minimale tarifimi jo mé
té madhe se 30 sekonda. Ofruesit e shérbimeve roaming i kreditojné klientét e tyre, né
bazé té kilobyte, pér ofrimin e shérbimeve té té dhénave né regjimin roaming té
rregulluar, me pérjashtim té mesazheve MMS, té cilat mund té tarifohen pér njési. Né
kété rast, cmimi me pakicé gé njé ofrues i shérbimeve roaming mund té aplikojé pér
klientét e tij pér marrjen ose dérgimin e njé mesazhi MMS nuk kalon tarifén maksimale
me pakicé pér shérbimet e té dhénave né regjimin roaming té pércaktuar né pikén e paré.

Gjaté periudhés sé pérmendur né pikén 1 té nenit 6f, kjo piké nuk pérjashton mundésiné e
ofrimit pér klientét e shérbimeve roaming, té njé tarife ditore ose ¢do lloj tjetér tarife
fikse periodike, njé sasi té caktuar volumi konsumi pér shérbimet roaming té rregulluara,
me kusht qé konsumimi i té téré sasisé sé kétij volumi té sjellé njé ¢mim unik pér
telefonatat e kryera né regjimin roaming té rregulluar, telefonantat e marra, SMS e
dérguara dhe shérbimet e té dhénave né regjimin roaming, té cilat nuk tejkalojné ¢cmimin
kombétar respektiv me pakicé si dhe ¢mimin shtesé té pércaktuar né paragrafin e paré té
késaj pike.

2. Brenda datés 31 dhjetor 2015 Komisioni, pas konsultimit me BEREC dhe duke marré
parasysh paragrafin e dyté té késaj pike, miraton aktet zbatuese té cilat caktojné
mesataren e ponderuar té tarifave maksimale pér terminimin e thirrjeve té cituara né



shkronjén ¢), paragrafi i paré i pikés 1. Komisioni i vleréson c¢do vit kéto akte. Kéto akte

miratohen sipas procedurave té pércaktuara né pikén 2 té nenit 6.

Mesatarja e ponderuar e tarifave maksimale e thirrjeve bazohet né kriteret né vijim:

a) Nivelin maksimal té tarifave té terminimit té thirrjeve té caktuara né treg, pér
terminimin e thirrjeve zanore me shumicé mbi rrjetet mobile té vecanta, nga
autoriteteve rregullatore né pérputhje me nenet 7 dhe 16 té direktivés kuadér dhe
nenit 13 té direktivés sé Aksesit, dhe

b) Numirit total abonentéve né Vendet Anétare.

Ofruesit e shérbimeve roaming mund té ofrojné dhe klientét né regjimin roaming mund

té zgjedhin me déshiré njé tarifé roaming té ndryshme nga ato té paragitura né nenet 6a,

6b dhe 6¢, dhe né pikén 1 té kétij neni, falé sé cilés klientét né regjimin roaming
pérfitojné, pér shérbimet roaming té rregulluara, njé tarifé té ndryshme nga ajo e cila
mund té aplikohej né té kundért. Ofruesi i shérbimeve roaming i kujton kétyre klientéve
avantazhet nga té cilat po heqin doré.

Pavarésisht nga paragrafi i paré, ofruesit e shérbimeve roaming aplikojné automatikisht
njé tarifé né pérputhje me nenet 6a dhe 6b, dhe pikés 1 té kétij neni, pér té gjithé klientét
né regjimin roaming, té rinj dhe ekzistues.

Cdo klient né regjimin roaming mund té kérkojé né ¢cdo moment té kalojé né njé tarifé té
fiksuar sipas neneve 6a, 6b, 6¢ dhe pikés 1 té kétij neni ose té heqin doré nga kjo tarifé.
Kur klientét zgjedhin té heqin doré ose té kthehen tek njé tarifé e fiksuar sipas neneve 6a,
6b, 6¢ dhe pikés 1 té kétij neni, ¢cdo ndryshim ndodh brenda njé dite pune nga marrja e
kérkesés, éshté falas dhe nuk parashikon kushte ose kufizime té elementéve té abonimit
té ndryshme nga ato té shérbimit roaming. Ofruesit e shérbimeve roaming mund ta
vonojné kété ndryshim sa kohé gé tarifa e méparshme e roamingut nuk ka géné né fuqi
pér njé periudhé té caktuar minimale, e cila nuk i kalon dy muajt.

Ofruesit e shérbimeve roaming marrin masa me géllim gé kontratat gé pérfshijné c¢do lloj

shérbimi roaming té rregulluara me pakicé té saktésojné karakteristikat kryesore té kétij

shérbimi té ofruar, ndér té cilat, né vecanti:

a) Planin ose planet tarifore specifike dhe, pér ¢do plan tarifor, llojet e shérbimeve té
ofruara, duke pérfshiré volumin e komunikimeve;

b) Kufizimet e mundshme té caktuara né lidhje me konsumimin e shérbimeve roaming
té rregulluara me pakicé té ofruara né nivelin e gmimit kombétar me pakicé té
aplikuar, né veganti informacion té pérmbledhur mbi ményrat e aplikimit té politikés
sé pérdorimit té drejté me referencé tek parimet tarifore, pér volum ose pér parametra
té tjeré té shérbimeve roaming té rregulluara me pakicé té ofruara.

Informacionet e mésipérme béhen publike nga ana e ofruesve té shérbimeve roaming.

Neni 6f
Cmime shtesé tranzitore me pakicé pér shérbimet roaming

1.

Nga data 30 prill 2016 deri mé 14 gershor 2017, ofruesit e shérbimeve roaming mund té
aplikojné njé ¢cmim shtesé mbi ¢mimin kombétar me pakicé pér ofrimin e shérbimeve
roaming té rregulluara.

Né periudhén e cituar né pikén 1, neni 6e zbatohet mutatis mutandis (me ndyshimet e
nevojshme);



6) Nenet 8, 10 dhe 13 shfugizohen;

7) Neni 14 ndyshohet si mé poshté:

a)

NEé pikén 1, paragrafi i dyté ndryshohet si vijon:

“Informacionet bazike té personalizuara mbi tarifat shprehen né valutén e faturés origjinale té

Iéshuar nga ofruesi kombétar i klientit dhe pérfshijné informacione mbi:

a) Cdo politiké e pérdorimit té drejté sé cilés i nénshtrohet klienti né regjimin roaming
brenda BE-sé dhe ¢mimeve shtesé gé kalojné limitet e parashikuara nga kjo politiké; dhe

b) Cdo ¢mimi shtesé té aplikuar né zbatim té nenit 6c;

b) Tek pika 1, paragrafi i gjashté zévendésohet si mé poshté:

c)

d)

8) Neni

“Paragrafi i paré, i dyté, i katért dhe i pesté, me pérjashtim té referencés sé politikés sé
pérdorimit té drejté dhe t& cmimeve shtesé té aplikuara né zbatim té nenit 6c, aplikohen edhe
pér shérbimet e thirrjeve zanore dhe SMS né regjimin roaming té pérdorur nga klientét e
roaming né udhétim jashté BE-sé dhe té ofruar nga njé ofrues i shérbimeve roaming”;
Shtohet pika né vijim:
“2a. Ofruesi i shérbimeve roaming dérgon njé njoftim tek klienti kur ky i fundit ka konsumuar
té téré volumin e aplikueshém sipas pérdorimit té drejté pér shérbimet e thirrjeve zanore, ose
té SMS-ve, né regjimin roaming té rregulluar, ose kur ka arritur limit e pérdorimit té aplikuar
né zbatim té nenit 6¢. Ky njoftim tregon ¢cmimin shtesé gé do té aplikohet né rastin e njé
konsumi shtesé nga ana e klientit, pér shérbimet e thirrjeve zanore ose t€ SMS-ve. Cdo klient
ka té drejté té kérkojé qé ofruesi i shérbimeve roaming té ndérpresé dérgimin e kétyre
njoftimeve dhe t’i kérkojé ofruesit, né cdo moment dhe pa tarifa shtesé, rivendosjen e kétij
shérbimi.”;
Pika 3 zévendésohet si mé poshté:
“3. Ofruesit e shérbimeve roaming i ofrojné té gjithé klientéve informacione té detajuara mbi
tarifat e shérbimeve roaming né momentin e nénshkrimit té abonimit. Kéta té fundit i
pérditésojné menjéheré klientét né regjimin roaming mbi tarifat e aplikueshme dhe ¢do
ndryshim té tyre.
Né vijim, ofruesit e shérbimeve roaming dérgojné, me intervale té arsyeshme, njé njoftim pér
té gjithé klientét gé kané zgjedhur njé tjetér tarifé.”

15 ndryshohet si vijon:

Pika 2 zévendésohet si mé poshté:

2. Njé mesazh automatik i dérguar nga ofruesi i shérrbimeve roaming informon klientin né
regjimin roaming pér faktin gé ky i fundit po pérdor shérbime té dhénash né regjimin roaming
té rregulluar dhe jep informacion mbi tarifat té personalizuara (né valutén e faturés sé léshuar
nga ofruesi kombétar i klientit), té aplikueshme pér ofrimin e shérbimeve té té dhénave né
regjimin roaming té rregulluar pér klientin gé pérdor roaming né Vendin Anétar né fjalé, me
pérjashtim té rastit kur klienti i ka komunikuar ofruesit gé nuk e déshiron kété informacion.

Ky informacion tarifor i personalizuar pérfshin informacione mbi:

a) Cdo politiké té pérdorimit té drejté sé cilés i nénshtrohet klienti brenda BE-sé dhe ¢gmimet
shtesé gé aplikohen mbi limitet e parashikuara nga kjo politiké e pérdorimit té drejté; dhe

b) Cdo ¢cmim shtesé té aplikuar sipas nenit 6c.

Informacionet dérgohen né aparatin mobile té klientit né regjimin roaming, psh népérmjet
SMS, njé mesazhi poste eletronike ose njé dritare pop-up né apart, ¢do heré gé klienti né



b)

d)

9. Neni

regjimin roaming hyn né njé Vend Anétar té ndryshém nga ai i ofruesit kombétar dhe fillon té
pérdoré, pér heré té paré, njé shérbim né regjim roaming né kété Vend Anétar. Informacioni
jepet pa tarifé shtesé, me mjete té pérshtatshme pér té lehtésuar marrjen dhe kuptimin.

Njé klient gé i komunikuar ofruesit t& shérbimeve roaming gé nuk déshiron té marré
informacione automatike mbi tarifat ka té drejtén gé, né ¢cdo moment dhe pa tarifé shtesé, t’i
kérkojé ofruesit ta rivendosé kété shérbim.”;

Shtohet pika né vijim:

“2a. Ofruesi i shérbimeve roaming dérgon njé njoftim tek klienti kur ky i fundit ka
konsumuar té téré volumin e aplikueshém sipas pérdorimit té drejté pér shérbimet e té
dhénave, né regjimin roaming té rregulluar, ose kur ka arritur limit e pérdorimit té aplikuar né
zbatim té nenit 6¢. Ky njoftim tregon ¢mimin shtesé gé do té aplikohet né rastin e njé konsumi
shtesé nga ana e klientit, pér shérbimet e té dhénave né regjimin roaming té rregulluar. Cdo
klient ka té drejté té kérkojé gé ofruesi i shérbimeve roaming té ndérpresé dérgimin e kétyre
njoftimeve dhe t’i kérkojé ofruesit, né cdo moment dhe pa tarifa shtes€, rivendosjen e kétij
shérbimi..”

Pika 3 zévendésohet si mé poshté:

“3. Cdo ofrues i jep mundésiné té gjithé klientéve té tij né regjimin roaming zgjedhin lirisht
dhe pa tarifé shtesé njé shérbim gé ofron né ményré té shpejté informacione mbi konsumin té
shprehur né volum ose né valutén né té cilén klienti paguan tarifat pér shérbimet e té dhénave
né regjimin roaming té rregulluar dhe qé garanton se, pa konsensusin e shprehur nga klienti,
shpenzimi total pér shérbimet e té dhénave né regjimin roaming té rregulluar pér njé periudhé
kohore, pérjashtuar MMS-té e faturuara pér njési, t& mos tejkalojé njé limit té pércaktuar
financiar.”;

Né pikén 6, paragrafi i paré zévendésohet si mé poshté:

“6. Ky nen, me pérjashtim té pikés 5, té paragrafit té paré té pikés 2 dhe té paragrafit 2a dhe
duke pérjashtuar paragrafin e dyté dhe té treté té késaj pike, aplikohet dhe pér shérbime té té
dhénave né regjimin roaming té pérdorur nga klienté né regjim roaming gé udhétojné jashté
BE-sé dhe gé ofrohen nga njé ofrues i kétyre shérbimeve.”;

16 modifikohet si mé poshté:

a) Pikés 1 i shtohet paragrafi i mé poshtém:
“Autoritetet kombétare rregullatore kontrollojné dhe monitorojné nga afér zbatimin nga
ana e ofruesve té shérbimeve roaming té neneve 6b dhe 6¢ dhe pikés 3 té nenit 6e.”;

b) Pika 2 zévendésohet si mé poshté:
“2. Autoritetet kombétare rregullatore i garantojné publikut informacione té pérditésuara
mbi zbatimin e késaj rregulloreje, né vecanti té neneve 6a, 6b, 6¢ quater, 6 sexies, 7, 9
dhe 12, me géllim gé palét e interesuara té kené akses té lehtésuar.”;

10. Neni 19 z&vendésohet si vijon:
“Neni 19
Rivlerésimi

1.

Brenda datés 29 néntor 2015, Komisioni kryen njé rivlerésim té tregut té roamingut me
shumicé me géllim vlerésimin e masave té nevojshme pér té lejuar hegjen e gmimeve shtesé



me pakicé té roamingut brenda datés 15 gershor 2017. Komisioni rivleréson, ndér té tjera,

nivelin e konkurrencés né tregjet kombétare té shumicés dhe, né vecanti, vleréson nivelin e

shpenzimeve me shumicé té kryera dhe tarifat me shumicé té aplikuara, si dhe té situatés sé

konkurrueshmérisé té operatoréve me mbulim gjeografik té limituar, pérfshiré dhe efektet e

marréveshjeve tregtare mbi konkurrencén, si dhe aftésiné e operatoréve pér té pérfituar nga

ekonomité e shkallés. Komisioni vleréson, gjithashtu, zhvillimet e konkurrencés né tregjet e

roamingut me pakicé dhe rreziget e mundshme nga shtrembérimi i konkurrencés, si dhe té

masave nxitése té investimeve né tregjet kombétare dhe ato té vizituara. Né vlerésimin e

masave té nevojshme pér hegjen e cmimeve shtesé me pakicé té roamingut, komisioni merr

parasysh nevojén pér té siguruar gé operatorét té njé rrjeti prités té jené né gjendje té
rikuperojné té gjithé kostot e ofrimit t& shérbimeve roaming me shumicé, duke pérfshiré kostot

e pérbashkéta. Komisioni merr parasysh edhe nevojén pér té ndaluar roamingun permanent ose

té parandalojé pérdorimin jo normal ose abuziv té aksesit me shumicé né shérbmet roaming

pér géllime té ndryshme nga ato té ofrimit té shérbimeve roaming té rregulluara pér klientét
gjaté udhétimeve té tyre té rastésishme brenda BE-sé.

Brenda datés 15 gershor 2016 Komisioni i paraget Parlamentit Evropian dhe Késhillit njé

raport mbi rezultatet e rivlerésimit té pérmendur né pikén 1.

Ky raport shogérohet me njé propozim ligjor, i parapriré nga njé konsultim publik, me géllim

modifikimin e tarifave me shumicé pér shérbimet roaming té rregulluar té pércaktuara né kété

rregullore ose pér té ofruar njé zgjidhje tjetér pér té trajtuar céshtjet e identifikuara né nivel
tregu me shumicé né ményré gé té higen ¢mimet shtesé me pakicé té roamingut me pakicé,

brenda datés 15 gershor 2017.

Gjithashtu, ¢do dy vjet pas prezantimit té raportit t€ pérmendur né pikén 2, Komisioni i paraget

njé raport Parlamentit Evropian dhe Késhillit. Cdo raport pérmban, ndér té tjera, njé vlerésim:

a) Té disponibilitetit dhe té cilésisé sé shérbimeve, ndér té cilat ato qé paragesin njé
alternativé pér shérbimet e telefonatave zanore, SMS-ve dhe té té dhénave roaming té
rregulluara me pakicé, sidomos né dritén e zhvillimeve teknologjike;

b) Té& nivelit té konkurrencés né tregun e roamingut me shumicé dhe me pakicé, né vecanti té
situatés sé konkurrencés sé operatoréve té vegjél, té pavarur ose ata té cilét sapo kané nisur
aktivitetin, ndér té tjera té efekteve konkurruese té marréveshjeve tregtare dhe té shkallés
sé ndérlidhjes midis operatoréve;

c) Té shkallés né té cilén zbatimi i masave strukturore té parashikuara né nenet 3 dhe 4 ka
dhéné rezultate pér zhvillimin e konkurrencés né tregun e brendshém pér shérbimet
roaming té rregulluara.

Me géllim vlerésimin e zhvillimit t& konkurrencés né tregjet e roamingut brenda BE-sé,

BEREC mbledh periodikisht nga autoritetet kombétare rregullatore té dhéna mbi zhvillimet e

tarifave me pakicé dhe shumicé pér shérbimet e thirrjeve zanore, SMS-ve dhe té té dhénave né

regjimin roaming té rregulluar. Kéto té dhéna transmetohen né Komision té paktén dy heré né
vit.

Mbi bazén e té dhénave té mbledhura, BEREC raporton rregullisht mbi zhvillimet e gmimeve
dhe t& modeleve té konsumit né VVendet Anétare si pér shérbimet kombétare, ashtu edhe pér
shérbimet roaming, si dhe pér zhvillimet e ecurisé sé tarifave efektive té roamingut me
shumicé pér diferencén né trafik midis ofruesve té shérbimeve roaming.

BEREC mbledh, gjithashtu, ¢do vit nga autoritetet kombétare rregullatore informacione mbi
transparencén dhe krahasueshmériné e tarifave té ndryshme té ofruara nga operatorét tek
klientét e tyre. Kéto té dhéna dhe pérfundime béhen publike nga Komisioni.



Neni 8
Ndryshimi i direktivés 2002/22/KE
Né nenin 1 té direktivés 2002/22/KE, pika 3 ndryshohet si né vijim:

“3. Masat kombétare pér aksesin ose pér pérdorimin e shérbimeve dhe aplikacioneve népérmjet
rrjeteve té komunikimeve elektronike nga ana e pérdoruesve fundor respektojné té drejtat dhe lirité
themelore té personave fiziké, pérfshiré ato né lidhje me jetén private dhe procesit té drejté, sipas
pércaktimeve té nenit 6 té Konventés Evropiane pér Ruajtjen e té Drejtave té Njeriut dhe té Lirive
Themelore.”.

Neni 9
Klauzola e rishikimit
Brenda datés 30 prill 2019, dhe né vijim ¢do katér vjet, Komisioni rivleréson nenet 3, 4, 5 dhe 6 dhe
paraget njé relacion né Parlamentin Evropian dhe né Késhill, sé bashku, nése éshté e nevojshme, me
propozimet e nevojshme pér modifikimin e késaj rregulloreje.

Neni 10
Hyrja né fugi dhe dispozita tranzitore

1. Kjo rregullore hyn né fuqgi ditén e treté pas publikimit né Fletoren Zyrtare t& Bashkimit
Evropian.

2. Kjo e fundit zbatohet duke filluar nga 30 prilli 2016, me pérjashtim té rasteve té méposhtme:
a) Né rastin kur akti ligjor qé duhet té& miratohet sipas propozimit té cituar né pikén 2 té

nenit 19 té rregullores (BE) nr. 531/2012 té fillojé zbatimin mé 15 gershor 2017, pikén 5
té nenit 7 té késaj rregulloreje, pérsa i pérket neneve nga 6 bis deri mé 6 quinquies té
rregullores (BE) nr. 531/2012, shkronjave nga a) deri né c) té pikés 7 té nenit 7 té késaj
rregulloreje dhe shkronjave a), b) dhe d) té pikés 8 té nenit 7 té késaj rregulloreje,
aplikohen duke filluar nga kjo daté.

Kur ky akt ligjor nuk fillon zbatimin mé daté 15 gershor 2017, vazhdon té zbatohet pika 5
e nenit 7 té késaj rregulloreje, pérsa i pérket nenit 6 septies té rregullores (BE) nr.
531/2012 deri né datén né té cilén ky akt ligjor béhet i zbatueshém.

Kur ky akt ligjor béhet i zbatueshém pas datés 15 gershor 2017, pika 5 e nenit 7 té késaj
rregulloreje, pérsa i pérket neneve nga 6 bis deri mé 6 quinquies té rregullores (BE) nr.
531/2012, shkronjat nga a) deri mé c) té pikés 7 té nenit 7 té késaj rregulloreje dhe
shkronjave a), b) dhe d) té pikés 8 té nenit 7, zbatohen duke filluar nga data e aplikimit té
aktit ligjor té cituar.

b) Dhénia e kompetencave zbatuese pér Komisionin sipas shkronjés c) té pikés 4 té nenit 7
té késaj rregulloreje dhe té pikés 5 té neit 7 té késaj rregulloreje, pérsa i pérket nenit 6
guinguies dhe pikés 2 té nenit 6 sexies, té rregullores (BE) nr. 531/2012, zbatohen duke
filluar nga data 29 néntor 2015;

c) Pika 3 e nenit 5 zbatohet duke filluar nga data 29 néntor 2015;

d) Pika 10 e nenit 7 e késaj rregulloreje zbatohet duke filluar nga data 29 néntor 2015.

3. Vendet Anétare mund té mbajné deri mé daté 31 dhjetor 2016 masat kombétare, duke
pérfshiré regjimet e vetérregullimit, né fugi para datés 29 néntor 2015 dhe gé nuk jané né
pérputhje me pikat 2 ose 3 té nenit 3. Kéto Vende Anétare ja komunikojné Komisionit kéto
masa brenda datés 30 prill 2016.

4. Dispozitat e rregullores zbatuese (BE) nr. 1203/2012 té Komisionit, té lidhura me modalitetet
teknike pér realizimin aksesit né shérbimet lokale té té dhénave roaming né rrjetin mikprités,



vazhdojné té zbatohen me géllim shitjen e vecguar té shérbimeve té té dhénave me pakicé né
regjimin roaming té rregulluar deri né aplikimin e aktit zbatues té cituar né shkronjén c) té
pikés 4 té nenit 7 té késaj rregulloreje.



